
La 23,0-7652 Page 1 of 2 Denmark 05-2025 

 

 VETERINARY CERTIFICATE FOR ENTRY OF LIVE ANIMALS OF THE ORDER RODENTIA TO DENMARK FROM THIRD COUNTRIES / 
VETERINÆRCERTIFIKAT FOR INDFØRSEL AF LEVENDE DYR FRA ORDENEN RODENTIA TIL DANMARK FRA 3. LANDE/ 

ВЕТЕРИНАРНИЙ СЕРТИФІКАТ ДЛЯ ВВЕЗЕННЯ ЖИВИХ ТВАРИН РЯДУ ГРИЗУНІВ ДО ДАНІЇ З ТРЕТІХ КРАЇН 
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 I.1. Consignor / Afsender / Відправник 

Name / Navn / Назва 

Address /Adresse / Адреса 

Country / Land / Країна ISO Code / ISO-kode / Код ISO 

I.2. Certificate referenc(1) / Certifikat 

nummer(1) / Номер сертифіката (1) 

I.2.a. IMSOC reference(2) / IMSOC reference(2) 

/ Номер IMSOC (2) 

I.3. Central Competent Authority / Central 

kompetent myndighed / Центральний 

компетентний орган  

I.4. Local competent authority / Lokal 

kompetent myndighed / Місцевий 

компетентний орган 

I.5. Consignee / Modtager/ Одержувач 

Name / Navn/ Назва 

Address /Adresse/ Адреса 

Country /Land/ Країна ISO Code / ISO-kode/ Код ISO 

I.6. Operator responsible for the consignment / Operatør ansvarlig for forsendelsen/ 

Оператор, відповідальний за вантаж 

Name / Navn/ Назва 

Address /Adresse/ Адреса 

Country / Land/ Країна ISO Code / ISO-kode/ Код ISO 

I.7. Country of origin / ISO Code / 
Oprindelsesland/                       ISO-kode 

Країна походження                     Код ISO 

I.8. Region of origin/ Code(2) / 
Oprindelsesregion/ Kode(2)/ 

Регіон походження                          Код(2) 

I.9. Country of ISO Code / 
destination/                                 ISO-kode           
 Bestemmelsesland          Код ISO 

I.10. Region of Code(2)/ 
destination / Kode(2)/ 
Bestemmelsesregion                    Код(2) 

I.11. Place of dispatch / Afsendelsessted / Місце відправлення 

Name / Navn/ Назва 

Address/Adresse/ Адреса  

Approval Number(2) / Godkendelsesnummer(2)/ Номер схвалення(2) 

Country /Land/ Країна ISO Code / ISO-kode/ Код ISO 

I.12. Place of destination / Bestemmelsessted / Місце призначення 

Name / Navn/ Назва 

Address /Adresse/ Адреса 

Approval Number(2)/ Godkendelsesnummer(2)/ Номер схвалення(2) 

Country / Land/ Країна ISO Code/ ISO-kode/ Код ISO 

I.13. Place of loading /Indladningssted/ Місце завантаження 

Name / Navn/ Назва 

Address / Adresse/ Адреса  

Approval Number / Godkendelsesnummer/ Номер схвалення 

Country / Land/ Країна ISO Code / ISO-kode/ Код ISO 

I.14. Date and time of departure / Dato og klokkeslæt for afgang / Дата та час відправлення  

I.15. Means of Transport / Transportmidier / Види транспорту  I.16. Entry Border Control Post / Indgangsgrænsekontrolsted/ Вхідний прикордонний 

контрольний пункт 

Mode / Transportmiddel / Вид International transport document 

/ Transportdokument/ 

Міжнародний транспортний 

документ 

Identification / 
Identifikation /  

Ідентифікація 

    

    

    

 I.18. Transport conditions / Transportbetingelser/ Умови транспортування I.17. Accompanying documents(2) / Ledsagedokumenter(2)/ Супровідні документи (2) 

Type / Type / Тип 

Number / Nummer / Номер 

 
I.19. Container No / Seal No / Containernr. / Forseglingsnr. / Номер контейнера/пломби 

 I.20. Certified as or for / Attesteret som eller til / Сертифіковано як або для 

 I.21. For transit / Til transit/ Для транзиту   
Non-EU / ikke-EU/ поза межами ЄС ISO Code/ ISO-kode/ Код ISO  

I.22. For internal market / Til det indre marked/ Для внутрішнього ринку  

 

 

  

 I.23. For re-entry / Til genindførsel / Для повторного в'їзду                              

 I.24. Quantity / Antal / Кількість  I.25. Number of packages / Antal kolli / Кількість упаковок  

 I.26.  

 I.27. Description of consignment / Beskrivelse af sendingen / Опис вантажу  
1. 01 LIVE ANIMALS / LEVENDE DYR / ЖИВІ ТВАРИНИ 

 0106 19 00 00 - Mammals of the order of Rodentia / 0106 19 00 00 - Pattedyr af ordenen gnavere (Rodentia) / 0106 19 00 00 - Ссавці ряду гризунів (Rodentia) 

 Commodity / Vare / Товар Species(3) /Art(3) / Види(3) Quantity / Mængde 
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II. Health information / Sundhedsinformationer/ Інформація щодо здоров’я 

 

 

II.a. Certificate reference (1)/ Certifikat 

nummer(1)/ Номер сертифіката (1) 

 

 

 

II.1 Animal health attestation / Dyresundhedsattestation / Атестація здоров’я тварин 

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify concerning the consignment described above that: /  

Jeg, undertegnede embedsdyrlæge, attesterer herved vedrørende ovennævnte forsendelse, at: /  

Я, що нижче підписався, офіційний ветеринарний лікар, цим засвідчую, що вантаж, описаний вище:  

 

IІ.1.1. The animals are dispatched from an establishment in the country of dispatch as indicated in Box I.11. / 

 Dyrene afsendes fra en virksomhed i afsenderlandet som angivet i boks I.11./  

 Тварин відправляють з потужності в країні відправлення, як зазначено в пункті I.11. 
 

II.1.2. The animals do not originate from an establishment subject to national restrictions for animal health reasons. /  

Dyrene stammer ikke fra en virksomhed, som er underlagt nationale restriktioner af dyresundhedsmæssige årsager./ 

Тварини не походять з потужності, на яку поширюються національні обмеження щодо здоров'я тварин. 

 

II.1.3. The animals originate from an establishment where there is no abnormal mortality of unknown causes. /  

Dyrene stammer fra en virksomhed hvor der ikke er abnorm dødelighed af ukendte årsager./ 

Тварини походять з потужностей, де немає аномальної смертності з невідомих причин. 

 

II.1.4. The animals have been examined within 48 hours prior to the time of dispatch and have been found free of clinical signs of disease and fit for transport. /  

Dyrene er undersøgt indenfor 48 timer før afsendelsestidspunktet og er fundet fri for kliniske tegn på sygdom og fundet transportegnede. 

Тварин було обстежено протягом 48 годин до відправлення та визнано без клінічних ознак захворювання та придатними для транспортування. 

 

II.1.5. The animals have not been in contact with animals of lower health status since birth or at least the last 30 days prior to th e date of dispatch to Denmark. /  

Dyrene har ikke været i kontakt med dyr med lavere sundhedsstatus siden fødsel eller mindst de sidste 30 dage før datoen for afsendelse til Danmark./ 

Тварини не контактували з тваринами з нижчим статусом здоров'я з моменту народження або принаймні протягом останніх 30 днів до дати відправлення до Данії. 

 

II.1.6. The animals are loaded, for the purpose of dispatch to Denmark, into means of transport that have been cleaned and disinfecte d with an officially authorised disinfectant 

before loading and constructed so that feces, urine, bedding or feed cannot flow or fall out of the vehicle or container during transport. /  

Dyrene er læsset, med henblik på afsendelse til Danmark, i transportmidler, der inden lastning er renset og desinficeret med et officielt autoriseret desinfektionsmiddel og 

konstrueret således, at afføring, urin, strøelse eller foder ikke kunne flyde eller falde ud af køretøjet eller containeren under transporten./ 

Тварин з метою відправлення до Данії завантажують у транспортні засоби, які були очищені та продезінфіковані офіційно дозволеним дезінфікуючим засобом перед 

завантаженням і сконструйовані таким чином, щоб фекалії, сеча, підстилка або корм не могли витікати або випадати з транспортного засобу чи контейнера під час 

транспортування.  

 

Notes / Noter / Примітки 

 

Part I / Del I / Частина І: 

 

Box reference I.17. / Rubrik I.17. / Пункт І.17.:  No(s) of accompanying documents : CITES, if relevant. / Ledsagedokumenternes nr.: CITES, hvis relevant. / Номер(и) супровідних 

документів: CITES, якщо застосовно. 

 

Box reference I.27. / Rubrik I.27. / Пункт І.27.:  Specify the relevant animal category. Please note that animal categories/species for which there is a specific EU-certificate, are not 

covered by this certificate. 

                                                                                              Identification: individual identification must be used where ever possible but in the case of small animals, batch identification 

may be used. /  

 Angiv den rette dyrekategori, Vær opmærksom på, at dyrekategorier/-arter, hvortil der foreligger et specifikt EU-certifikat, ikke er 

omfattet af dette certifikat.  

 Identifikation: Der skal så vidt muligt anvendes individuel identifikation, men der kan anvendes batchidentifikation i forbindelse med 

små dyr. 

 Вкажіть відповідну категорію тварин. Зверніть увагу, що категорії/види тварин, для яких існує спеціальний сертифікат ЄС, не 

підпадають під дію цього сертифіката. 

 Ідентифікація: індивідуальна ідентифікація повинна використовуватися, де це можливо, але у випадку дрібних тварин може 

використовуватися ідентифікація партії. 

 

(1) The certificate number must be applied on all the pages of the certificate. / Certifikatnummeret skal anføres på alle certifikatets sider. / Номер сертифіката має бути зазначений 

на всіх сторінках сертифіката.  

(2) Delete as appropriate. / Det ikke relevante overstreges. / Видалити непотрібне.  

(3) Define biological classification of the consignment in relation to the Latin name for the appropriate order, family or genus.  / Angiv biologisk klassificering for  

forsendelsen i forhold til den latinske benævnelse for relevant orden, familie eller genus. / Визначте біологічну класифікацію вантажу відповідно до латинської назви відповідного 

ряду, родини або роду.  

(4) The certificate must be stamped and signed in colour different to the printing. / Certifikatet skal stemples og underskrives i en anden farve end det trykte. / Сертифікат має бути 

пропечатаний та підписаний іншим кольором, ніж надрукований текст.  

 

 

 CERTIFICATION (4) / ATTESTERING (4)/ СЕРТИФІКАЦІЯ (4) 

 

Done at /                                                                    Signature of the official veterinarian / 

Udfærdiget i /                                                            Embedsdyrlægens underskrift 

Місце видачі                                                               Підпис офіційного ветеринарного лікаря 

 

Date /  

Dato/ 

Дата 

 

                                                                                     Name in capitals / 

Stamp / Stempel/                                                       Navn med blokbogstaver 

Печатка                                                                      Прізвище (великими літерами) 

 

 


